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Avant d’utiliser le produit et de le connecteur,
lire attentivement ces instructions. Vortice ne

pourra être tenu pour responsable des
dommages éventuels causés aux personnes ou
aux choses par suite du non respect de ce qui

est présénté dans le présent livret.
Le respect de toutes les indications reportées

dans ce livret garantira une longue durée de vie
ainsi que la fiabilité électrique et mécanique de

cet appareil.
Conserver toujours à portée de main le présent

livret d’instructions

Bevor das Gerät montiert und angeschlossen
wird, diese Anleitung genau durchlesen. Vortice
kann nicht für Personen- oder Sachschäden zur

Verantwortung gezogen werden, die auf eine
Nichtbeachtung der Hinweise in dieser
Betriebsanleitung zurückzuführen sind.

Befolgen Sie alle Anweisungen, um eine lange
Lebensdauer, sowie die elektrische und

mechanische Zuverlässigkeit des Geräts zu
gewährleisten.

Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.

Before installing and connecting the unit,
carefully read these instructions. Vortice cannot

assume any responsibility for damage
to property or personal harm resulting from

failure to abide by the conditions given
in this booklet.

Following these instructions will assure long
service life and overall electrical and

mechanical reliability.
Keep this instruction booklet in safe place.

Prima di installare e collegare il prodotto,
leggere attentamente queste istruzioni. Vortice
non può essere considerata responsabile per

eventuali danni a persone o cose causate
dalla non applicazione di quanto contenuto

nel libretto.
Seguire tutte le istruzioni per assicurare
la sua durata, la sua affidabilità elettrica

e meccanica.
Conservare sempre questo libretto d’istruzioni.

Indice
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Limpieza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Antes de instalar y conectar el producto, leer
atentamente estas instrucciones. Vortice no

puede ser considerada responsable por
eventualese daños a personas o cosas

causados por la falta de aplicación de lo
contenido en este folleto.

Seguir todas estas indicaciones para
asegurar su duración y su eficiencia eléctrica

y mecánica.
Conservar siempre esta folleto de

instrucciones.
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Lees deze handleiding aandachting door
alvorens het product te plaatsen en aan te

sluiten. Vortice kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor eventuele schade aan personen of
zaken, ontstaan als gevolg van het niet in acht

nemen vande sanwijzingen in dit boekje.
Volg de instructies nauwkeuring opdat;

dat komt de levensduur en de betrouwbaarheid
van de elektrische en mechanische

componenten ten goede.

Läs noga dessa anvisningar innan produkten
installeras och ansluts. De ger värdefull

information om installattion, användning och
underhål .Vortice kan ej hållas ansvarig för

eventuella skador på person eller föremål som
orsakats av att vad denna bruksanvisning inte

har beaktats.
Följ alla dessa instruktioner för  att garantera
produktens livslängd och dess elektriska och

mekaniska pålitlighet.
Spara detta häfte för framtida behov.

Indholdsfortegnelse
Beskrivelse og anvendelse . . . . . . . . . . . 5
Pas på . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
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Inden De installerer og tilslutter produktet, skal
De læse disse vejledninger. Vortice kan ikke
holdes for ansvarlig for eventuelle skader på
personer eller genstande der skyldes, at de

forskrifter, der er indeholdt i denne
brugsvejledning, ikke er blevet overholdt.

Følg alle instruktionerne for at sikre apparatets
holdbarhed og dets elektriske og mekaniske

pålidelighed.
Opbevar altid denne brugsvejledning.
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Antes de utilizar este produto, ler atentamente
estas instruções. A Vortice näo pode ser

considerada responsável por eventuais danos
pessoais e materiais causados pela não
chamadas de Atenção e Advertências

contidas neste livrete.
Seguir todas estas instruções para assegurar a

sua duração e que seja confiável eléctrica e
mecanicamente.

Portanto guardar sempre este livrete de
instruções.

Innholdsfortegnelse
Beskrivelse og bruksområder . . . . . . . . . 5
Viktig . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Advarsel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Installasjon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Rengjøring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Før produktet installeres og tilkobles, må De lese
denne brukerveiledningen nøye. Vortice kan ikke

holdes ansvarlig for eventuelle skader på
personer eller gjenstander som forårsakes av at

instruksjonene i denne veiledningen ikke
respekteres.

Ved å følge disse anvisningene forvisser De dem
om at apparatet vil vare lenge og være meget

pålitelig hva elektriske og mekanisk ytelse
gjelder.

Oppbevare alltid denne brukerveiledningen.
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Gruppo comandi reversibile da installare a parete
adatto per comandare e regolare aspiratori Vortice
serie Vario.

Description and use
Wall-mounting reversible control unit suitable to
control and adjust Vortice exhaust units series Vario.

Description et utilisation
Groupe de commande réversible prévu pour
l’installation murale. Permet de commander et de
régler les aspirateurs Vortice série Vario.

Beschreibung und Einsatzgebiet
Die reversible Steuergruppe zum Wandeinbau ist zum
Steuern und Regulieren der Sauggeräte Vortice der
Serie Vario geeignet.

Descripción y empleo
Grupo mandos reversible para pared adecuado para
mandar y regular aspiradores Vortice de serie Vario.

Descrição e uso
Grupo de comandos reversível, a ser instalado em
parede idónea, para comandar e regular aspiradores
da série Vario.

Beschrijving en gebruik
Reversibele regelgroep die aan een geschikte wand

bevestigd moet worden, voor het bedienen en regelen
van Vortice afzuigers, serie Vario.

Beskrivning och användning
Reversibel drivgrupp att installera på väggen och som
är lämplig för att kontrollera och reglera Vortice
frånluftsfläktar ur serien Vario.

Beskrivelse og anvendelse
Vendbar styreenhed, der installeres på væggen, til at
styre og regulere Vortice udsugningsapparater af
Vario serien.

Beskrivelse og bruk
Vendbart kontrollpanel for installasjon på vegg, bereg-
net på kontroll og regulering av Vortice utsugingsap-
parater av type  Vario.

DESCRIZIONE E IMPIEGO
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ITALIANO

• Non usare questo prodotto per una funzione
differente da quella esposta in questo libretto.

• Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo,
assicurarsi della sua integrità: nel dubbio rivolgersi
subito ad un Centro Assistenza Tecnica. Non
lasciare le parti dell’imballo alla portata di bambini o
incapaci.

• L’uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta
l’osservanza di alcune regole fondamentali, tra le
quali:
- non toccarlo con mani bagnate o umide

- non toccarlo a piedi nudi
- non deve essere usato da bambini od incapaci.

• Non utilizzare l’apparecchio in presenza di
sostanze o vapori infiammabili come alcool,
insetticidi, benzina, ecc.

• Se si decide di eliminare definitivamente
l’apparecchio, spegnere l’interruttore e scollegarlo
dalla rete elettrica. Riporre infine il prodotto lontano
da bambini od incapaci.

• Non coprire e non ostruire le griglie
dell’apparecchio.

Attenzione: questo simbolo indica precauzioni per evitare danni all’utente!

• Non apportare modifiche di alcun genere al
prodotto.

• Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

• Non appoggiare oggetti sull’apparecchio.
• L’installazione dell’apparecchio deve essere

effettuata da parte di personale  professionalmente
qualificato.

• Ispezionare visivamente e periodicamente l’integrità
dell’apparecchio. In caso d’imperfezioni, non
utilizzare l’apparecchio e contattare subito il Centro
Assistenza Vortice.

• L’apparecchio non necessita di collegamento ad
una presa con impianto di messa a terra, in quanto
è costruito a doppio isolamento.

• Collegare il prodotto alla rete di

alimentazione/presa elettrica solo se  la portata
dell’impianto/presa è adeguata alla sua potenza
massima. In caso contrario rivolgersi subito a
persona professionalmente qualificata.

• All’installazione occorre prevedere un interruttore
onnipolare con distanza di apertura dei contatti
uguale o superiore a mm 3.

• Se il prodotto cade o riceve forti colpi farlo verificare
subito presso un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato.

• In caso di cattivo funzionamento e/o guasto,
spegnere l’interruttore dell’apparecchio. Rivolgersi
subito ad un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato e richiedere, per l’eventuale riparazione,
l’uso di ricambi originali Vortice.

Avvertenza: questo simbolo indica precauzioni per evitare inconvenienti al prodotto!

I dati elettrici della rete devono corrispondere a
quelli riportati in targa A.
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ENGLISH

• Do not use this product  for functions other than
those described in the instruction booklet.

• After having removed the product from its packing,
ensure that it is complete and undamaged: if in
doubt contact  Vortice Service Centre. Do not leave
packaging in the reach of children.

• Do not sit or place objects on the appliance.
• The use of any electrical appliance requires that

certain fundamentales rules are observed:
- do not touch it with wet or damp hands;
- do not touch it wet barefoot;
- it must be used by unattended children.

• Do not operate the appliance in the presence of
inflammable vapours (alcohol, insecticides, petrol,
etc.).

• If the appliance is to be removed, turn the switch to
off and then disconnect the unit from the mains. Do
not leave the appliance in reach of children.

• Do not cover and obstruct the grids of the unit.
• The appliance is not intended for use by young chil-

dren or infirm persons without supervision.
• Young children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

Caution: this symbol indicates that care must be taken to avoid injury!

• Do not make any modifications of any kind to your
product.

• The appliance must not be exposed to atmospheric
conditions (rain, sun, etc.).

• Do not place any objects on the unit.
• The appliance must be installed by a professionally

qualified person.
• Perform periodic inspection on the unit to see that it

is free of visual defects. If any are found, do not
operate the unit and immediately contact Vortice
Service Centre.

• Since the appliance is double insulated, it does not
need to be earthed.

• The electrical power source to which the product is

to be connected must be able to provide the
maximum amount of electrical power required by
the product. If it cannot do this, contact an
electrician for appropriate remedial action.

• When installing the appliance, a multipolar switch
must be used. The switch interpole distance must
be no less than 3 mm.

• Should the appliance be dropped or suffer a heavy
blow, have it checked immediately by a qualified
engineer.

• Should the appliance fail to operate or not operate
correctly, turn the switch to off. Contact Vortice
immediately and, if repairs are required, make sure
that original Vortice parts are used.

Precaution: this symbol indicates that care must be taken to avoid damaging your product!

The power-source data must be consistent with
the electrical data shown on the nameplate (A).



8

FRANÇAIS

• Ne pas utiliser ce produit pour un usage autre que
celui décrit dans ce livret.

• Contrôler l’intégrité du produit après l’avoir extrait
de son emballage; en cas de doute, s’adresser
immédiatement à une personne qualifiée. Placer les
éléments de l’emballage hors de la portée des
enfants ou des personnes non expertes.

• Ne pas s’asseoir ou poser des objets sur l’appareil.
• L’utilisation de tout appareil électrique requiert

l’observation de quelques règles fondamentales
dont, entre autres:
- ne pas le toucher  avec les mains mouillées ou

humides ;
- ne pas le toucher  pieds nus ;
- ne pas le laisser par des enfants ou des

personnes non expertes sans surveillance.
• Ne pas utiliser l’appareil en présence de

substances ou de vapeurs inflammables tels que
alcool, insecticides, essence, etc.

• Si on décide d’éliminer l’appareil définitivement,
couper l’interrupteur et le débrancher de la prise de
courant . Placer ensuite l’appareil hors de portée
des enfants ou des personnes non expertes.

• Ne pas couvrir ni obstruer les grilles de l’appareil.

Attention: ce symbole indique la nécessité de précautions pour la sécurité de l’utilisateur!

• Ne modifier l’appareil en aucune façon.
• Ne pas exposer l’appareil aux agents

atmosphériques (pluie, soleil, etc.).
• Ne pas poser des objets sur l’appareil.
• L’installation de l’appareil doit être faite par du

personnel professionnellement qualifié.
• Inspecter visuellement et périodiquement l’intégrité

de l’appareil. En cas d’imperfections, ne pas utiliser
l’appareil et contacter immédiatement le Service
après-vente Vortice.

• Cet appareil n’a pas besoin d’être connecté à une
prise de terre car il a été construit avec une double
isolation.

• Brancher l’appareil au réseau d’alimentation/à la
prise électrique uniquement si la portée de

l’installation/ prise est adaptée à la puissance
maximum. Dans le cas contraire, s’adresser
immédiatement à une personne
professionnellement qualifiée.

• Pour son installation prévoir un interrupteur
omnipolaire dont la distance d’ouverture des
contacts est supérieure ou égale à 3 mm.

• Si le produit tombe ou reçoit des chocs violents, le
faire vérifier immédiatement par un Service Après-
Vente autorisé.

• En cas de mauvais fonctionnement et/ou de panne,
couper l’interrupteur de l’appareil s’adresser
immédiatement à un Service Après-Vente autorisé
et exiger, pour la réparation éventuelle, l’utilisation
de pièces de rechange Vortice d’origine.

Notice: ce symbole indique la nécessité de précautions pour la sécurité du produit!

Les caractéristiques électriques du réseau doivent
correspondre à celles indiquées sur la plaque A.



DEUTSCH

• Dieses Gerät darf nur für den Verwendungszweck
eingesetzt werden, der in der vorliegenden
Bedienungsanleitung beschrieben ist.

• Nach dem Entfernen des Verpackungsmaterials ist
der Artikel auf Unversehrtheit zu überprüfen:
wenden Sie sich im Zweifelsfall unverzüglich an
qualifiziertes Fachpersonal. Das
Verpackungsmaterial von Kindern und nicht
zurechnungsfähigen Personen fernhalten.

• Sich nicht auf das Gerät setzen und keine
Gegenstände darauf abstellen.

• Beim Einsatz jeglicher Elektrogeräte sind einige
Grundregeln stets zu beachten, darunter im
einzelnen:
- niemals mit nassen oder feuchten Händen

berühren
- niemals berühren, wenn Sie barfüß sind
- niemals von Kindern oder unbefähigten Personen

benutzen lassen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe ent-

flammbarer Substanzen oder deren Dämpfe
Ausdünstungen wie Alkohol, Insektizide, Benzin
usw.

• Wenn Sie das Gerät abmontleren und nicht mehr
benutzen wollen, stellen Sie den Hauptschalter der
Elektroanlage ab und lösen Sie das Gerät schließli-
ch an einem Ort aufbewahren, der für Kinder und
unbefähigte Personem unzugänglich ist.

• Die Gitter des Apparates nicht verdecken oder
verstellen

Achtung: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen für den Bediener an, um Schäden zu vermeiden!
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• Keine Änderungen am Gerät anbringen.
• Das Gerät keinen Witterungseinwirkungen (Regen,

Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen.
• Keine Gegenstände auf dem Gerät abstellen.
• Das Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal

installiert werden.
• Die Unversehrtheit des Geräts periodisch und

visuell prüfen. Solten Defekte auftreten, so darf das
Gerät nicht mehr verwendet werden und man muß
sofort den Vortice-Kundendienst rufen.

• Das Gerät braucht nicht an eine Steckdose mit
Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es
mit Doppelisolierung ausgeführt ist.

• Das Produkt nur dann an das Stromnetz
anschließen, wenn die Stromfestigkeit der

Anlage/Steckdose für die maximale Leistung
geeignet ist. Sollte dies nicht der Fall sein, so sollte
man sich sofort an einen Fachmann wenden.

• Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit
einer Kontaktöffnungsweite von mindestens 3 mm
vorzusehen.

• Wenn der Artikel einen Fall oder starke Stöße
erleiden sollte, lassen Sie ihn unverzüglich von
einer autorisierten Kundendienststelle überprüfen.

• Das Gerät im Störungsfall oder bei mangelhafter
Funktion mit dem Schalter ausschalten. Wenden
Sie sich unverzüglich an eine autorisierte
Kundendienststelle und verlangen Sie im Fall einer
notwendigen Reparatur den Einsatz von Vortice
Original- Ersatzteilen.

Hinweis: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an, um Schäden am Gerät zu vermeiden!

Die elektrischen Daten des Stromnetzes
müssen denen des Schildes A entsprechen.



10

ESPAÑOL

• No emplear este producto para funciones diferentes
de las expuestas en este folleto.

• Tras haber sacado el producto de su embalaje
comprobar su integridad; en caso de dudas
dirigirse enseguida a profesionales cualificados. No
dejar las partes del embalaje al alcance de niños o
incapacitados.

• No sentarse ni apoyar objetos sobre el aparato.
• El empleo de todo tipo de aparato eléctrico

comporta el cumplimiento de algunas reglas
fundamentales, entre las que destacamos:
- no debe ser tocado con manos mojadas o

húmedas
- no debe ser tocado con pies descalzos
- no debe ser empleado por niños o incapacitados.

• No emplear el aparato en presencia de sustancias
o vapores inflamables como alcohol, insecticidas,
gasolina, etc.

• Cuando se decida quitar el aparato, apagar el
interruptor y desconectar el aparato de la
instalación eléctrica. Guardar el aparato en sitio
inaccesible a niños y personas no capacitadas.

• No cubrir ni obstruir las rejillas del aparato.

Atención: este símbolo indica precauciones para evitar daños al usuario!

Los datos eléctricos de la red deben
corresponder a los datos que figuran en placa A.

• No aportar modificaciónes de ningun tipo al
aparato.

• No dejar el aparato expuesto a los agentes
atmosféricos (lluvia, sol, etc.).

• No apoyar objetos sobre el aparato.
• El aparato debe ser instalado por personal

profesional calificado.
• Inspeccionar visual y periodicamente la integridad

del aparato; en caso de imperfecciones, no
utilizarlo y contactar inmediatamente el Centro
Asistencia Vortice.

• El aparato no precisa conexión a una toma de
corriente con toma de tierra, ya que ha sido

fabricado con doble aislamiento.
• Conectar el producto a la red de alimentación

eléctrica sólo si la capacidad de la instalación es
adecuada a su potencia máxima.

• En el momento de la instalación hay que prever un
interruptor omnipolar, con distancia de abertura de
los contactos igual o superior a 3 mm.

• En caso de mal funcionamiento y/o avería cerrar el
interruptor del aparato. Dirigirse enseguida a un
Centro de Asistencia Técnica autorizado y pedir,
para la posible reparación, el empleo de recambios
originales Vortice.

Advertencia: este símbolo indica precauciones para evitar daños al producto!
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As características eléctricas da rede eléctrica
devem corresponder às apresentadas na
placa A.

PORTOGÛES

• Não usar este aparelho para uma função diversa
daquela ilustrada no presente manual de instruções.

• Depois de ter retirado o aparelho de sua
embalagem, certificar-se de sua integridade: em
caso de dúvidas, dirigir-se imediatamente a um
Centro de Assistência Técnica.

Não deixar os elementos que constituem a
embalagem ao alcance de crianças ou pessoas
incapazes.

• O uso de qualquer aparelho eléctrico implica a
observância de algumas regras fundamentais, entre
outras:

- não tocá-lo com as mãos molhadas ou húmidas
- não tocá-lo com os pés descalços
- não deixar que o aparelho seja usado por crianças

ou pessoas incapazes.
• Não utilizar o aparelho em presença de substâncias

ou vapores inflamáveis, tais como álcool,
insecticidas, gasolina, etc.

• Caso se decidisse eliminar definitivamente o
aparelho, desligar o interruptor e retirar a ficha da
tomada da rede eléctrica. Enfim, guardar o aparelho
fora do alcance das crianças ou pessoas incapazes.

• Não cobrir e não obstruir as grades do aparelho.

Atencão: este símbolo indica precauções para evitar danos ao usuário!

Advertência: este símbolo indica precauções para evitar inconveniente ao produto!
• Não efectuar qualquer tipo de alteração ao

aparelho.
• Não deixar o aparelho exposto aos agentes

atmosféricos (chuva, sol, etc.).
• Não apoiar objectos sobre o aparelho.
• A instalação do aparelho deve ser efectuada por

pessoal profissionalmente qualificado.
• Inspeccionar visualmente e em intervalos de tempo

regulares a integridade do aparelho. Em caso de
imperfeições, não utilizar o aparelho e pôr-se
imediatamente em contacto com o Centro de
Assistência Vortice.

• O aparelho não precisa ser ligado em uma tomada
com instalação de terra, enquanto o mesmo foi
fabricado com isolamento duplo.

• Ligar o aparelho à rede de alimentação/tomada

eléctrica somente se a capacidade da
instalação/tomada for adequada à sua potência
máxima. Caso contrário, dirigir-se imediatamente a
uma pessoa profissionalmente qualificada.

• Em fase de instalação deve-se prever um interruptor
omnipolar com uma distância de abertura dos
contactos igual ou superior a 3 mm.

• Se o aparelho cair ou sofrer fortes golpes, roga-se
fazê-lo verificar imediatamente por um Centro de
Assistência Técnica autorizado.

• Em caso de mau funcionamento e/ou avaria,
desligar o interruptor do aparelho. Dirigir-se
imediatamente a um Centro de Assistência Técnica
autorizado e exigir, para o eventual conserto, o uso
de peças sobresselentes originais Vortice.



NEDERLANDS

• Gebruik het product niet voor andere doeleinden
dan waarvoor het volgens de handleiding is ver-
vaardigd.

• Controleer, na het verpakkingsmateriaal te hebben
verwijderd, of het product compleet en onbescha-
digd is. Wend u in geval van twijfel tot een Vortice-
Servicecentrum. Houd het verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van kinderen of onbevoegden.

• Ga niet op het apparaat zitten en leg er geen
voorwerpen op.

• Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten
enige basisregels in acht genomen worden en wel:
- raak het niet apparaat niet aan met vochtige of

natte handen
- gebruik het niet als u blootsvoets bent
- zorg ervoor dat het apparaat niet wordt gebruikt

door kinderen of onbevoegden.
• Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van

ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol,
insecticiden, benzine, enz.

• Indien u besluit het apparaat niet meer te
gebruiken, schakel het dan uit, koppel het los van
het elektriciteitsnet en berg het op buiten het bereik
van kinderen of onbevoegden.

• Het rooster van het apparaat niet afdekken en de
toegang niet belemmeren.

Let op: dit symbool heeft betrekking op de voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van
schade aan de gebruiker!
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• Breng geen veranderingen, van welke aard ook, in
het product aan.

• Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische inv-
loeden (regen, zon, enz.).

• Leg geen voorwerpen op het apparaat.
• Laat het apparaat door een vakman installeren.
• Controleer het apparaat regelmatig om te zien of

het intact is. Indien er iets niet in orde is, wend u
dan onmiddellijk tot het Vortice-Servicecentrum.

• Het apparaat hoeft niet op een geaarde contact-
doos te worden aangesloten, daar het van dubbele
isolatie is voorzien.

• Sluit het apparaat alleen op het elektriciteitsnet/de
contactdoos aan, indien de stroomsterkte van het

elektriciteitsnet/de contactdoos geschikt is voor het
maximum vermogen van het apparaat. Is dit niet
het geval, raadpleeg dan een vakman.

• Bij de installatie dient u gebruik te maken van een
meerpolige schakelaar met een openingsafstand
tussen de contactpunten van minstens 3 mm.

• Indien het product valt of zware klappen te verdu-
ren krijgt, moet u het onmiddellijk door een erkend
Servicecentrum laten nakijken.

• Mocht het apparaat niet of niet goed functioneren,
schakel het dan uit en haal de stekker uit de con-
tactdoos. Wend u tot een erkend Servicecentrum
en laat, in geval van reparatie, de onderdelen alleen
vervangen door originele Vortice-onderdelen.

Waarschuwing: dit symbool heeft betrekking op de voorzorgsmaatregelen ter
voorkoming van schade aan het product

!

De elektrische gegevens van het lichtnet moeten
overeenkomen met die van het merkplaatje A.
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SVENSKA

• Använd aldrig denna apparat för annat bruk än det
som anges i detta häfte.

• Sedan apparaten tagits ur sitt emballage,
kontrollera att den är i fullgott skick. Vid tveksamhet
bör hänvändelse genast göras till Vortice
Servicetjänst. Lämna aldrig delar av emballaget
inom räckhåll för barn eller inkompetenta.

• Sätt er inte på eller placera inga föremål på
apparaten.

• Användningen av alla elektriska apparater medför
att vissa grundläggande regler måste iakttagas,
bland annat:
- rör inte apparaten med våta eller fuktiga

- använd inte apparaten om Du är barfota
- apparaten får inte användas av barn eller annan

omyndig person.
• Använd inte apparaten i närvaro av brandfarliga

ämnen eller ångor  som t.ex. alkohol, insektsmedel,
bensin, etc.

• När apparaten tjänat ut skall strömbrytaren stängas
och därefter skall apparaten bortkopplas från det
elektriska nätet. Placera den slutligen på en plats
som är oåtkomlig för barn eller annan omyndig
person.

• Täck inte över och täpp inte till apparatens galler.

Varning: denna symbol anger försiktighetsåtgärder som skall vidtagas för att undvika
att användaren utsätts för skador!

Den aktuella nätspänningen skall motsvara de
data som återges på apparatens märkskylt A.

• Utför inga ändringar av något slag på apparaten.
• Låt inte apparaten utsättas för skadlig påverkan av

regn, sol etc.
• Placera inga föremål på apparaten.
• Installationen av apparaten skall utföras av behörig

fackman.
• Granska visuellt och periodiskt att apparaten är i

fullgott skick. I händelse av dålig funktion och/eller
fel på apparaten skall den inte användas. Kontakta
genast en Vortice Servicetjänst.

• Apparaten är dubbelisolerad och behöver därför ej
jordas

• Anslut apparaten till elnätet/vägguttaget endast om

elinstallationens/vägguttagets kapacitet klarar
apparatens maximala effekt.Om så inte är fallet bör
hänvändelse göras till behörig fackman

• Vid installationen behövs en allpolig brytare med ett
kontaktavstånd på minst 3 mm.

• Om apparaten faller eller utsätts för slag eller stötar,
skall den genast kontrolleras av en auktiroserad
serviceverkstad.

• I händelse av dålig funktion  och/eller fel på
apparaten skall apparatens strömbrytare stängas
av. Vänd er genast till ett auktoriserat
Servicecentrum och kräv att Vortice originaldelar
används vid en eventuell reparation.

Obs: denna symbol anger försiktighetsåtgärder som skall vidtagas för att undvika
skador på produkten

!
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DENMARK

• Anvend ikke dette produkt til en funktion, der afviger
fra den, der er beskrevet i dette hefte.

• Efter at have taget produktet ud af emballagen, skal
man kontrollere, at det er intakt: i tvivlstilfælde skal
man straks henvende sig til et Teknisk Service
Center. Efterlad ikke emballagens dele indenfor
børns rækkevidde.

• Brug af et hvilket som helst elektrisk apparat kræver,
at visse fundamentale regler overholdes, deriblandt:
- rør aldrig apparatet med våde eller fugtige hænder
- rør aldrig apparatet med bare fødder

- apparatet må aldrig anvendes af børn eller 
umyndige.

• Anvend aldrig apparatet på steder, hvor der er
letantændelige stoffer eller dampe som f.eks. sprit,
insektmiddel, benzin, osv.

• Hvis man bestemmer at fjerne apparatet definitivt,
skal man slukke for hovedafbryderen og slutte
apparatet fra el-nettet. Anbring til sidst produktet
langt fra børn eller umyndige.

• Dæk ikke apparatet til og bloker ikke dets riste.

Pas på: dette tegnsymbol angiver sikkerhedsregler for at undgå skader for brugeren!

Advarsel: dette tegnsymbol angiver sikkerhedsregler for at undgå skader på produktet!
• Foretag ikke ændringer af nogen som helst art på

produktet.
• Lad ikke apparatet være udsat for atmosfæriske

kræfter (regn, sol, osv.).
• Stil ikke genstande oven på apparatet.
• Installation af apparatet skal foretages af

professionelt kvalificeret personale.
• Foretag visuel og periodisk kontrol af apparatet for

at kontrollere, at det er intakt. Hvis der er fejl, brug
ikke apparatet men kontakt straks Vortice Service
Centret.

• Apparatet kræver ikke tilslutning til en stikkontakt
med jordforbindelse, idet det er bygget med dobbelt
isolering.

• Tilslut kun produktet til el-nettet/elektrisk stikkontakt,

hvis anlæggets/stikkontaktens ydeevne er egnet til
apparatets maksimale ydeevne. I modsat tilfælde
skal man straks henvende sig til en professionelt
kvalificeret person.

• Til installationen skal man have en flerpolet afbryder
med åbningsafstand mellem kontakterne lig med
eller over 3 mm.

• Hvis produktet falder ned eller udsættes for
voldsomme stød, bør man straks lade det kontrollere
af et autoriseret Teknisk Service Center.

• Hvis apparatet fungerer dårligt og/eller er i stykker,
sluk dets afbryder. Henvend Dem straks til et
autoriseret teknisk service center og forlang, at der
anvendes originale Vortice reservedele til eventuel
reparation.

El-nettets data skal svare til dem, der er
angivet på skilt A.
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De elektriscke verdiene må tilsvare de som
spesifiseres på merkeplate A.

NORGE

• Dette produktet må ikke brukes for andre formål enn
de som beskrives i denne håndboken.

• Når De har tatt produktet ut av innpakningen må De
kontrollere at det er i god stand og at det ikke man-
gler noe; er De i tvil må De øyeblikkelig kontakte et
Teknisk Assistanse Senter. Ikke oppbevar deler av
innpakningen innenfor rekkevidde for barn eller
inhabile.

• Bruk av et hvilket som helst elektrisk apparat krever
at man følger visse grunnleggende regler, deriblant:

- det må ikke berøres med våte eller fuktige hender
- det må ikke berøres av barføtte personer
- det må ikke brukes av barn eller inhabile.

• Ikke bruk apparatet i nærheten av brennbare stoffer
eller damper som alkohol, insektmidler, bensin osv.

• Skulle De bestemme dem for å fjerne apparatet for
godt, slå av bryteren og koble den fra strømmen.
Oppbevar det deretter utenfor rekkevidde for barn
og inhabile.

• Ristene på apparatet må ikke dekkes eller blokkeres.

Viktig: dette symbolet er forbundet med forholdsregler som forhindrer at brukeren lider
skader!

Advarsel: dette symbolet er forbundet med forholdsregler for å unngå problemer med 
produktet

!
• Apparatet må ikke endres på noen måte.
• Apparatet må ikke utsettes for klimatiske påkjen-

ninger som regn, sol osv.
• Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.
• Apparatet må installeres av kvalifiserte fagmenn.
• Inspisere apparatet fra tid til annen for å kontrollere

at det er i god stand. Hvis noen defekter påvises må
apparatet ikke brukes, og Vortice Assistanse Senter
kontaktes øyeblikkelig.

• Det er ikke nødvendig å koble apparatet til et jordet
uttak, da det er konstruert med dobbel isolasjon.

• Apparatet må kun kobles til strømtilførselen eller
uttaket hvis anlegget eller uttakets kapasitet er

egnet til dets maksimale kraftforbruk. Hvis dette ikke
er tilfelle, er det nødvendig å kontakte kvalifiserte
fagmen øyeblikkelig.

• Apparatet må installeres med en flerpolet bryter
med avstand mellom åpne kontakter på minst 3
mm..

• Hvis produktet faller eller utsettes for kraftige slag
må det øyeblikkelig kontrolleres av et autorisert
Teknisk Assistanse Senter.

• I tilfelle dårlig funksjon og/eller havari, slå av appa-
ratets bryter. Kontakt et autorisert Teknisk
Assistanse Senter øyeblikkelig. I tilfelle reparasjon
må De forlange at originale reservedeler brukes.
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INSTALLAZIONE
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INSTALLATION
MONTAGE
AUFBAU
MONTAJE
MONTAGEM
MONTAGE
MONTERING
INSTALLATION
INSTALLASJON
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FLUSH-MOUNTED REVERSIBLE CONTROL UNIT CR5N/CREN/CRN/CR5
GROUPE DE COMMANDE RÉVERSIBLE ENCASTRÉ CR5N/CREN/CRN/CR5
REVERSIBLER CR5N/CREN/CRN/CR5 EINBAUSTEUERSATZ
GRUPO MANDO REVERSIBLE EMPOTRADO CR5N/CREN/CRN/CR5
GRUPO COMANDO REVERSÍVEL DE ENCAIXE CR5N/CREN/CRN/CR5
VERZONKEN REVERSIBELE REGELAAR  CR5N/CREN/CRN/CR5
INFÄLLD REVERSIBEL MANÖVERENHET CR5N/CREN/CRN/CR5
REVERSIBEL INDSATS STYREENHED CR5N/CREN/CRN/CR5
INNEBYGGET REVERSIBEL KONTROLLENHET TYPE CR5N/CREN/CRN/CR5

N.B.: incassabile su contenitori con passo di fissaggio 130 mm  profondità 50 mm
Note: it can be flush-mounted on containers with a pitch of 130 mm and a depth of 50 mm
N.B.: encastrable sur boîtiers à pas de fixation de 130 mm et de 50 mm de profondeur.
NB: auf Behälter einbaubar, mit Befestigungsabstand von 130 mm, Tiefe 50 mm
N.B.: puede ser empotrado en contenedores con una distancia de ajuste de 130 mm y de 50 mm de profundidad
N.B.: pode ser encaixado nos recipientes com passo de fixação de 130 mm. profundidade de 50 mm.
N.B.: kan worden ingebouwd op containers met een bevestigingssteek  van 130 mm en 50mm diep.
OBS! är infällbar i strukturer med ett fästavstånd på 130 mm  och med ett djup på 50 mm.
N.B.: kan indsættes på beholdere med afstand mellem fastgøringspunkterne på 130 mm  og dybde på 50 mm
Viktig: kan innsettes på beholdere med festeavstand på 130 mm og dybde på 50 mm

17 18

GRUPPO COMANDO REVERSIBILE DA INCASSO CR5N/CREN/CRN/CR5

21
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• Il collegamento elettrico deve essere eseguito secondo le norme vigenti.
• Electric connections must comply with current standards.
• Le branchement électrique doit être conforme aux normes en vigueur.
• Die elektrische Verbindung muß gemäß den geltenden Normen ausgeführt werden.
• La conexión eléctrica debe ser llevada a cabo según las normas vigentes.
• A ligação eléctrica deve ser efectuada de acordo com as normas vigentes.
• De elektrische aansluiting moet volgens de wettelijke voorschriften worden uitgevoerd.
• Elektrisk anslutning ska utföras enligt de gällande normerna.
• Den elektriske tilslutning skal foretages i overensstemmelse med de gældende love.
• Elektrisk tilkobling må utføres ifølge gjeldende regler.
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CRNCR5

CREN

LEGENDA
A AUTO automatico - automatic - automatique - automatisch - automático - automático - automatisch - 

automatisk - automatisk - automatisk -          -

B 0 spento - off - éteint - aus - apagado - desligado - uit - avstängd - slukket - slått av -       -

C 1 acceso - on - allumé - an - encendido - ligado - aan - påsatt - tændt - slått på -       -

D ventilazione naturale - natural ventilator - ventilateur naturel - natürlicher Ventilator - ventilador natural -
ventilador natural - natuurlijke ventilator - naturlig fläkt - naturlig ventilator - naturlig vifte -

- 

E ventilazione - ventilation - ventilation - Ventilation - ventilación - ventilação - ventilatie - 
ventilation - ventilation - ventilasjon -          - 

F aspirazione - suction - aspiration - Ansaugung - aspiración - aspiração - aanzuiging - insugning - 
udsugning - luftutsuging -          -

G spia luminosa - indicator light - témoin lumineux - Kontrollleuchte - indicador luminoso - 
indicador luminoso - controlelampje - kontrollampa - lysende kontrollampe - lyssignal -              - 

H regolazione 5 velocità - 5 speed adjustment - réglage à 5 vitesses - Einstellung von 5
Geschwindigkeiten - regulación de 5 velocidades - regulação 5 velocidades - instelling 5 snelheden
reglering 5 hastigheter - regulering 5 hastigheder - regulering med 5 hastigheter -                 - 

I CREN variatore elettronico - CREN electronic variator - CREN variateur électronique -
CREN elektronischer Regler - CREN variador electrónico - CREN variador electrónico
CREN elektronische regelaar - CREN elektronisk varistor - CREN elektronisk variator
CREN elektronisk variator -                                -  
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CLEANING
NETTOYAGE
REINIGUNG
LIMPIEZA
LIMPEZA
REINIGING
RENGÖRING
RENGØRING
RENGJØRING

PULIZIA
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, spegnere l’inter-

ruttore dell’apparecchio e staccare la sua eventuale spina dalla rete d’alimentazione.
• Before cleaning the unit or carrying out maintenance operations, turn the main switch

off and remove the plug from the power supply.
• Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, éteindre l’interrupteur de l’appareil

et débrancher son éventuelle prise du réseau d’alimentation.
• Vor der Ausführung einer Reinigungs- oder Instandhaltungsarbeit muss der Schalter

des Geräts abgeschaltet und, falls vorhanden, der Stromstecker abgezogen werden.
• Antes de llevar a cabo cualquier operación de limpieza o de mantenimiento, apagar el

interruptor del aparato y desconectar la eventual enchufe de la red de alimentación.
• Antes de efectuar qualquer operação de limpeza ou de manutenção, desligar o interrup-

tor do aparelho e retirar a sua eventual ficha da rede eléctrica de alimentação.
• Alvorens schoonmaak- of onderhoudshandelingen uit te voeren, het apparaat uit-

schakelen en de stekker uit de voedingslijn verwijderen.
• Före varje åtgärd såsom rengöring eller underhåll, slås apparatens strömbrytare av

och dess eventuella kontakt dras ur elnätet.
• Inden der foretages nogen som helst operation til rengøring eller vedligeholdelse, sluk

apparatets afbryder og tag stikket, hvis den har et stik, ud af el-nettet.
• Slå av apparatets bryter og koble eventuelle støpsler fra strømanlegget før De utfører

en hvilken som helst rengjøring eller vedlikehold.

La Vortice S.p.A. si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice S.p.A. reserves the right to make any improving change on products on sale.
Vortice S.p.A. se réserve d’apporter tous changements susceptibles d’améliorer les produits en vente.
Die Firma Vortice S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebot vorzunehmen.
Vortice S.p.A. se reserva el derecho de aportar todas las variantes que mejoren los productos en venta.
A Vortice reserva se o direito de acrescentar todas as variações que melhorem os produtos em venda.
Vortice S.p.A. behoudt zich het recht voor elke gewenste verandering aan te brengen in het reeds ope de markt gebrachte product.
Vortice S.p.A. förbehåller sig rätten att under försäljning tillföra alla  ändringar som förbättrar produkterna.
Vortice S.p.A. forbeholder sig ret til at foretage forbedrende ændringer på sine produkter, der allerede er til salg på markedet.
Vortice S.p.A. forbeholder seg retten til å utføre eventuelle utbedringer på produktet mens det er tilgjengelig på markedet


